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~-IELROSE PLACE 
Produ01ion tl239S124 

"Full Metal Betsy" 

,:\rnancb's Office 

.-\m.sncb: Look. Detective, I don't kno\v where Peter Bums is. But I do know he didn't 
run away from 1hosc trumped-up murder charges, because he didn't kill Bobby 
Parezi. 

Detective: Ycilh'., I say he di~ ilnd 1ha1 you're the rc:ison he did it. You just better hope 
you're not hiding an~1hing from me. 

Am:ind.s: Oh. get off it, I g:ivc you the keys and the wallet I found, why don't you go lind 
Peter'! 

Detective: Yeah. nice try. ·mat just looks I<> me like someone ll)ing lo disappear. .-\nd if 
I find out that you're helping him. you're going to \\ish you'd never crossed my 
palh. 

).lichacl: Am:mda ... Oh. e:-<clL~e me ... 

Dc11.:ctivc: 'lbut's alrighL I'm done here. 1'1l be talking \\ilh you, ~ts. Woodward. 

~-Uch:acl: That was a cop, wa.~n·t ii'! Did he have an)1hing'? 

Amanda: No. What do you want. :O.·lichacl'! 
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~lichatll: I found Kimberly. 

:\m:mda: You JiJ'? \\ 11crc is she'? I'll call the dctecti\'c back. 

~ lichacl: It's .1 \V3SIC of time. A1mmda. She lcJl for I fawaii this morning. 

:\manda: \' ou kt her go'? 'Arc you insane'? She's got ·to know wh,rc Peter is .... 

~lich.icl: She doesn't. She loaned her ollice to him while she's gone .... 

Amand:1: I h: has an ollicc ... 

:\·liclwd: !--iot al the hospital... look. look. the point is she lcli me. alrighP! I lost the love of 
my lifo hccau.o;e your run.iw:ay killer citht.:1· pu.~hcd her ovc1· thc edge or kidnapped 
her or. hell. I don't knbw. rnayhe he ran away with her! You know. I'm not 
insane. Amanda. I'm just really, really ticked! 

. \manJa: So am I. and you're not helping matters . 

. \m:md:1: :\lrigh1. look. ·n11.: police arc no help ... and \\o'e hoth know that Peter and 
Kimberly arc somehow coMcctcd in 'this whole thing. 11u: only way that ~·ou'rc 
going to figure out what's going on with Kimberly, is if you help me find Peter. 

~ lichacl: All 1ight. ... \JI right. 111 think about it. .. Out if Peter ha.'i anything to do with 
Kimhcrly lca\ing me. he's going to wish I'd nc\'er found him. 

, 
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Jake's :\parummt 

Billy: So. Alison actu.dly said she just wants to be friends with me'? 

fake: Yeah. she Jid but .. 

Billy: Great, like lb.it doesn't mean go somewhere .md die. 

J.1kc: I don't think that's 1n1c in this case. she c.1rcs about vou. vou know. Besides. vou . . . .. ., 

said yourself you\·c been acling like :i jerk ~incc Drookc died. So, I think she h:is 
reasons to he carcJul. . 

Billy: Yeah ... you're righl.. \\1mt exactly docs she want rnc'to do'! 

Jake: Wc.:11 you knm\· what IJniJ of pc.:nmn Alison is... she's heen through a Joi lately. 
rnayhc st~c just wants you to stop m:1king dem:mds :ind listen lo her. 

Billy:· When you ... talked to her ... did you get the focling that still has a thing for me'! 

Jake: Y cah. yeah ... I saw something there. I thinl she ... slill nec,Lli you. 

Billy: Alright. ·111at's great .. 

Jake: Ycilh. I guess so ... 

3 
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Coun\':ird 

Jo: Wow. :,.1:111. you look like you1\'e been re:illy working out. 

Xl3u: >-.:o ... I mc;in I thought I could get out .and run before schooi but I... Thought I 
. l!oulJ foci hctt~r I. .. I don't know I think I got the flu or something I uh ... I better get 
some rest. ... 

Jo: < >h. rny llod. you :m.: Imming up .... 

~tall: I know. I'll he alright. I )usl need to gel some rest .... 

Jo: ;\ l;ill .... 

\\"illmvh1id11c Institute . ._. .. - . 

Kimh1.:rly1 lk1sy: Dr: Tucker \\ill n.:tum in a .l<cw <lnys and I'd likc t<> say a fow wordi; 
before he docs. . \s interim doctor. l'\'c enjoyed working ,,ith all of you. 
Ali you know I like to run a light. neat ship, and thanks to Daw. Ziggy. 
and Nurse Denson here. I feel 'that for the most p:111 wc'\'e been 
successful. Now. ii' any of you patients c\'er hope to rejoin i.ociety. there 
is immething you shoulJ learn •• your treatment :md medic:ilion :ire for 
your own good. If you light me. your treatment becomes more severe. 
It's quite simple. ask :-.1r. Peters. 

Peter: Kimberl\', vou'rc not well. Kimberl\', :ind ,·ou know it. Who's th3t talking in there 
now·, ric,~·, iii th.11 you? • . • 
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Kimberly1Betsy: So, sad. He's raving. .. He sounds quite m.id even to you doesn't he. 
Louie'? 

Peter: You need help, Kimberly, don't tight. it ... 

Kimberly/Bets~·: All you patients like this guy. don't you'? Especially you, Louie. I even 
see ~un;e Benson looking at him nil cow-eyed .... And that will stop right 
now. Because let me tell you •• I know this man for what he really is. A 
kidn:ipper, a torturer ..... :in evil, lying, abuser. And rm gonna m:ake sure 
1h.i1 he never locks up anyone .ig.linst his will ever again. I have very 
sp,cial help for you. Mr. Peters, very speciiil. .. This meeting is over. 
Everyone back to your rooms. Th:ank you . 

. 
Peter: llclp me. plc:isc ... llclp me ... 

Sam:mth.i: I Ii, can I help you \\ith something'! 

fanc: Uh. yc.ih. I was looking for All < >utdoor Sporting Goods'! It's supposed to be on 
this block ... 

S.imantha: Yeah. it \\'35, two doors down. l3ut they moved out about a month ago. But 
it's ok.iy by me, there's a gym and juice bar moving in. I c:m hardly wait. 

Jane: I wu looking for a knit cap and some gloves, but it doesn't look like you Cilll)' that 
kind of stuJT ... 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



Samantha: No. \1,·e specfalize in up to the minute fashions for women in their twenties ... 
like you ... Honestly though. wh;it you're we.uing is totally hipper th:m 3Il}1hing 
we ha\'e on our racks .. \\11erc did you get that'? 

. Jane: Um. I m:idc it. rm :i designer. 

Samantha: Oh. \\'ow. 

fonc:· This re.illy t.ikc:1 me bnck. I used 10 work in a place like this. I loved it. 

Samantha: I love it tno. We ~ould re.illy lL~c some of your clothes in here, hut it's 
probably too 1:atc anyway, lhc om1crs .ire Jivorcing and I think they're going to 
sell the place. then boom. of com~c I'm out on the street. I talk too much. 

Jane: Nu you don't.. .. Um, here's my card ... what was your mime ilgain'! 

Samantha: S.im:mtha. S,mmntha Rih:v. 
" 

Jam:: Jane '.\fandni. I'll he hack ... hut give me a call if an~1hing starts to happun. ff we 
play our cMds right. you could he here a.~ long as )'OU want. 

Sam:mth.i: Cool... \\'ow .... 

Bums - ~foncini - Reception 

~vlichacl: Mr. Carver. I think you'n: next. Uh. listen everybody uh. we're a little under 
staffed. I'm sorry but rm doing the best I can .... 
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J311e: :\.1ich3el hi. I need to talk to you. 

~·lichacl: Um. listen, uh ••• believe me. this is not a good time. Peter's disappcMc~ I don't 
know where Syd is 311d I got. ... 

J311e: W3it. w.iit. plc:ise. all I ncc.:d is a minule ... I have a situation .... 

Michael: Alright - Mr. Carver go, I'll just he \\ilh you in jus1 one minmc. okay? 

:\1r. Carver: Oh. :-;un: ... 

Peter's< >llicJ: 

~fo:hacl: :\hight. Jane, what is it'? ~lake it quick . 

.lane: ~·tichacl. I'm starting .t new future. and I need some ... limmcial hacking. 

Mkh:u:I: What from me'! Look around, my prncticc is two minutes from being history. 
I've got to hold onto every dime l\·e got. 

Jane: Look, allcr cvel)1hing you've done. I figure you owe me, please ~1ich:u:I this is 
impm13Jlt to me ... 

~lichacl: I owe you'! Your sister owes you. Why don't you go to her, if you can find her. 
She's bcc:n socking away her ten percent. Hell. you could blackmail her. 
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J311c: Whal .arc you ulking about'! 

~lkhacl: Oh ~omc: on. like you hawn't figured it out yet. TI1e pills. She's the one who 
spiked your drink and neilrly paralyzed you for life. Now. look. I've got to go. 
I've got patfonts. 

Michael: Syd, where have you hecn'! 

Sydney: Don't yell at me. I ~Vil.Ii sending Bohhy off on his lin;tl tlighl to Florida. There he 
was. in a pine box. going up lhc.: ramp, wilh no one lo say good bye lo him cxccpl 
for me and a couple of h.iggagc h.indh:rs ... Michael. it wasn'l right .. 

~·lichacl: Will you pfo.isc slop hluhhc.:ring .ihout that <lead mohstc.:r .ind get to work1? 

Sy<lnc.:y: J.inc.:. what the hc.:11 an: you doing here:'! Jam:',> 1 folio'? 

\li~h;1cl: I li. ~Ir. Carver. I c:m't seem to tind what I need. 111 have to rcscheduh: you. 
okay'! Syd ... uh. Syd .... 

Sy~ncy: Y c.ih. just a second. Bums-Mancini. plc3.c;c hold ... 

Michael: Uh. would you re-schedule: ~lr. Carver for more x•r.iys tomorrow ... Jusl have .i 
scat. 111 he right wilh you ... 

R 
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Sydney: 1\'lichael what was Jane doing here. why is she acting so weird? 

Michael: Oh urn. she needed a favor and I ended up telling her about. .. Well that you did 
that pill thing. you know the. the little Cluistmas surprise'? 

Sydney: What. you told her'? 

t\'lichael: Well. ~·e:ilt. I ligured she already knew. Now how about answering the phon~s. 
huh'? C'mon ... how arc you today ... 

Sydney: Oh my god ... 

WHlowhri<lgc JosJituJc.-: Peter's Jioon, 

Peter: Dr. Peter Bums. focus ... keep your focus ... you're going to gel out of here ... you're 
going to get out of here ... 

~ursc Benson: I lcllo. Mr. Peters ... how arc we foeling this evening'? 

Peter: Oh. just peachy. Loo!jng fol'ward to .1 liulc ·badminton \\.ith D.iw tomo1Tow ... lak": 
in ~ m()'\,fo or two .... 

Nurse Benson: Sarcasm doesn't help you, ~fr. Peters. :,.ieithc.:r docs challenging Da\'e, 
He's been a guard here for a long time. l wouldn't cross him. 

Peter: I don't like bullies. ~urse. . \nd I don't think you do either .... One little favor .... 
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lhese injections ill'e killing me... lhe medicine is helping, bu1 if you could help me 
orally? You know, with pills? 

'Nurse llc..-nson: Um. I've gon:i check \\ith Dr. Shaw ... 

Pclc:r: Oh. no you ... you don't w:inl lo ask her. shc:'s jusl a mean old snake. Not like you, 
you arc •• m: :i good person ... Compruisionate :ind, :ind your beautiful .... 

~ursc Benson:· 111 need your righl ann here, Mr. Pclers .... 

Peter: Would you humor m~. call mc J>c:ter.... Whal do they call you'! 

l\ursc Benson: Jlc:nson ... Nurse Benson .... 

Pc1er: Well. you arc hc:aulil\11. Nurse llc:nson .... :\hhh. lhc pills, (iod, l beg you ... pills ... 

Nurse Benson: ~faybe m:xt time... may he: I c:in do lhal for you next lime .... 

Pea er: You don't know how much thal would mc;m to me ... 111:it. ;md a kiss ... 

Nw,;e 13cn~on: '.\·lr. Pclcrs. lhat's enough. 

Peter: Y ou\·e got me slrapped in. it's not like I can put the moves on you, the sedative: is 
goM:i knock me out in a minute .... Just one Jillie kiss, please .... on lhc check ... 

10 
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~urse Benson: My God. Mr. Pc1ers .... 

Peler: Peter. call me, Peter .... 

~ursc Benson: Alright. ... Peter ... good night. 

Peter: Nurse Benson Goodnight. 

~·tich.u:l's Ollicc 

Am.and.a: I haven't hcen .ihlc to gel a hold of you ,mywherc. Mind tdling me why you're 
not ansm.:ring your 1,hunc'! 

~ lkhacl: I le~·. I h:id a lot of work to <lo .incl. I miked Syd to tw11 on the .1nswcring m.1d1inc 
before. she lcH • .ind why is this any of your busim:ss'! 

. \mand:i: Pa.c;scngcr manifests for I la\vaii flights from LA in the last two <l.iys. No 
Kimberly Shaw on .my of lhem. no holel rcscrv.itions. no nothing. 

~lkhacl: Where did you get this'? Isn'I this illegal or something'! 

:\m.ind.i: I have Jiicnds in the Airline business who want lo help me. and now I'm helping 
you. Kimberly lied lo you. Michael. somclhing's going on and you know it. 

~lelrose Place - Courtvard 

11 . 
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Dominick: It's another LA Italian resuuranL hut I swe:ir you're goMa Jove it ... 

Jo: rm sure I \\ill oh. can we stop by Man's fll'St'? 

Dominick: Yeah. sure good idea. 

· ~fall: Oh ... hi. guys .... 

Dominick: Jo ·1old me; ,·ou were ill. ~foll .... ,vc missed ,·ou in class and rounds. . ~ 

:\fall: ~o. I'll he line.: ... I jtLc;t gol a case nl the.: llu or something. llon'I WOil)' ... 

Dominick: < >h my god. he's hWTiing up and barely hrc:uhing. I'm gonn:a c:all 9 J J. We've 
gol lo gel him to the hospilal right away. 

Jo: \fall ... ~·l:111 .... 

\Vib;hirc !vlemorial - ~fall's Room .·-· ·-·····- - ··-·---· -··--· 

Dominick: 111 need the rcsu(Lc; of the blood cultures as soon as they gel in. :also check the 
stallL'- of last night's fever work-up. 

:-.lursc: I'll get right on it. doctor. 

I~ . 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



Dominick: All ,,,·e know right now. MatL is that although you stabilized from last nighL 
you still have a high-grade fovcr! but outside of that. we're just going to have to . 
wait for the tests. Is there anything that you remember from the fast tew days. 
an~1hing or anyone that you may have. come in contact with ... 

M:m: I... didn't want to look like an incompetent ... I screwed up ... 

Dominick: \\ 11:it 31'e you talking about'? 

:Vian: Remember that kid ... Jerry, the om.nvho took off before we could treat him ... I was 
ll),ing to slarl :in IV and the needle it. .. Broke my skin ... 

Dominick: Whal'! And you didn't report il'! 'l11is is complclely unacceptable! You not 
only look incompetent. you :ire! 

Jo: Come on. he made a mistake, Dominick .... 

Dominick: 'I11at might kill him. yeah! Goud god. Fielding. You heller hope lo hell we c:m 
linJ that kid. 

Wilshire ~1cmori:il • Corridor 

Jo: Dominick. ~fan made a mistake, there's no reason to make him foci worse ... 

Dominick: There's no reason to be nice about it. c.:ithcr. If there's on thing I can't stand in 
people is stupidity. 

13, 
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Jo: He wasn't bdng stupid. he was bc:ing human. 

Dominick: I don't have much patience for that, either. Now, if you'll c:xcuse me I've got to 
tind that Jerry Kid. and get a handle on what's happening \\ith your tiicnd. 

Nurse :\my: l-lcrc's the fovcr work up. 

Dominick: Get me the LAPD. ph:asc. 

~ursc .-\my: Right away. 

:-. lich.u.:l: l'\'t.: brought cvcry hit of Kimhcrly's records I could thinl of. 'lllere's h;ank 
statements thc:rc. rolodcx tiles. phone rccord'i. letters. y'knmv iUld we got 
nothing ... 

ArmmJa: ·111crc'.s .something in here. I know it. 

\lich;1cl: \''know this is crazy. llow do we know that Kimberly even has ~1u1tiplc 
Personality Disorder'! 1 mean Peter Diagnosed her. And we know he's a wnntcd 
for murder. and his only alibi ,...,itncss is Kimberly. 1 mean. doesn't that seem a 
little suspicious lo you'? Am;inda'! Hey, doesn't it'? 

:\rmmda: Shut up. ~·lich:u:I. Certified National Bank'! Hi. this is Dr. Kimberly Shaw. rd 
like to ~heck on the amount and loc.ation of my last fow AUi \\ithdrawals ... Yes. 
uh. nim:. six. two. forty-live. live. three. oh. nine ... Can you hold on a second? 
What's hc.:r password? 

I.J , 
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~lich:icl: Oh. uh. I Jon'1 know. waiL wail ... she 1old me once ... shrink. 

Arn:ind.'.I: Cute. Shrink.... That check!; out. yc:ih, I just wanted to m:ike sure .. thnnk 
you... Two withdr:iwals in the l:ist three days, both from the same branch in 
Menon. I know where it is, it's a small town Nonh of S:icr:unento. Looks like 
we've got some 1ravcling 10 do. 

Willowbridgc Inslitute - Pclcr's Room 

Nurse Benson: I brough1 you lhe pills ... You sec. I rc:illy don't want to cau.c;e you any pain. 

Pch.:r: I know you ,lon'I ... CoulJ you umar.ap me so I could sit up'! 

Nurse Benson: Dr. Shaw w:mts you in restraints full lime . .'. hut I guess this. this once 
,...,.un't hurt .. No •. no, you shouldn't .... 

Peter: l'mjust :.h:adying mys~lt:.. I'm a little.: di;,.zy ... I th,mk you for everything. ~ursc 
Benson ... thank you ... 

Nurse Benson: You know. I ... I've been a nurse .ii Willowbridge since l got out of 
school... anJ the yean. just have kind of gone by, and with every hirthJay, 
I. I get a little lonelier I never wanted an)1hing el4ic for mysclt: I just 
wanted lo help ... hut it doesn't make me happy anymore ... 

. Peter: I c.an make you happy. 

Nurse Benson: No .... 

15 
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Peler: Bui 1:ikc me :iw:iy from lhis. l3kc me :iw:iy from this hell. I'll milke you h:ippy a.nd ii 
would help me so much ...• 

~ursc Benson: I wanl 10 .•. I want to ... but how ... 

Peter: One night to your home. you can get me hack in the morning before bed check ... 

Nurse Benson: Oh. no. I can't do that. .. that's too <langcrou.~ .... 

Peter: DangcrmL'i is good. Nurse Benson. Very good. 

Nurse llcmmn: I h:ivc lo think ahout this .... I hav1.: lo think ;1hou1 this ... I Icrc ... 

Peter: I'll he .here waiting for you. 

Slmnters 

fake: Wow. you look like a million hucks. 

Alison: It's jus1 a dress. You're jusl used to seeing me in a Shoolcrs apron and jc:ins. 

Jake: \\ bat's the occasion'? 

.-\lison: Billy c:ilkd he's t:iking me to dinner. We're meeting here and going to some 
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Beverly Hills joint It's not hig deal. thanks. 

J.lkc: He seems like he's really making an effort to make thin~ up to you, even if it is just 
to he liic..-nds .... We~ speak of the de\il ... 

Billy: Hey. Jake ... 

Jake: Hey. 

Dilly: So. you n.:ady to go'? 1l1cy jusl moved up our reservation. 

Alison: Yc.::ih ... Bye.: J.ikc.:. 

Billy: Sec ya. man. 

Dominick: Hey, there you arc, I just came over 10 apologize. I let\ a few messages on 
your machine. 

. Jo: I didn't really want to talk to you. 

Dominick: Jo. come on. I apologize for being short with you :il the hospital. but that was 
an urgent situation ... 

Ii 
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Jo: You don't get it do you'? ~ly fiiend is sic~ and the hest lh.u you could do is yell-at 
hint •.. 

Dominick: That's not true. now. we did tests. the LAPD is looking for that kid Jeny. and I 
c.imc over here to tell you that I just saw ?\fat~ ancJ he's doing all right, 
considering ... 

Jo: And did you apologize to him'! 

Dominick: For what'! I·k's the one that screwed up! 

Jo: .-\n<l hc:'s pa~ing for it. isn't he. Dr. God? Whal Jo you planning on drumming him out 
of medic.al school when he gets well'! 

Duminh;k: Wcll. 1 hadn't thought .1houl it. hut maybe I \\ill! 

Jo: Yuu Jon'l have: lo Jro1> a human hluoJ in you. do you'! Y t>U know. I'm goin~ lo M:I.! 

'.\latt no. I'll hring him Jlowcrs. 

< i.irdcn. Reid.1urant 

Alison: l guess whal ii comes do,vn to for me is that the ambition I thought I had for a 
cnrcer has. has changed ... .-\ml really I have to find satisfaction on a deeper level. .. 
Billy'! 

Billy: Yc.ih ... I do .... 
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Young Man r.l: Hey. Campbell ... Ho\•/s i1 going? 

Young lvfan #2: Good 10 see you ... 

Dilly: rm sorry. I guess we should have gone someplace a little less busincssey ... 

Alison: Yeah, no kidtling. 

Billy: But I did have a reason ... As we were sa)'ing. before ... what your life could.he just. 
just think of ii. y'know were both hack at D & D and md rm not a jerk an}more .... 
We're ha\ing tun. we're doing great work and. and we're having, having that kind of 
rel.llionship y'know that equal rcl:itionship that we always h.ad trouble ha\ing ... 
Forget about Arminda. 1 mean ru nm inlerlcrcncc. make sure she doesn't bother 
you ... I mean you would still he there. ii: if I hildn't like screwed everything up ... 

:\Hsun: I knew this w~~ a mistake. 

Billy: Don'I. Jon'r.just run aw.i~\ hey ... You know. I care about ~·ou and I've hccn going lo 

all kinds of 1rouhl.: tl')ing 10, quinfag Jake on how you arc now ... And I respect lhal. 

Alison: Jake'! You talked to Jakc'J 

Dilly: rm trying 10 figure out wh.tt makes you happy. 

Alison: You used to know without asking. 
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Billy: Alison! Come back here! 

Jane's Apartment 

Sydney: ~lichac:I told me. he told you. So, I thought we should talk. 

Jan~: 111:ll's prob.ibly a good idea. 

Sydney: l'w hccn going over .ind over what happened and when it all boils J0\\11 to it. the 
whok: pill thing was an accident. sec I, was putting them in my drink. and then ... 
Wow. Jane .... Okay, this was a mistake .... 

Jane: Syd. I was just cleaning it. .. 

Sydney: I'm sure you were. llln, I think m.iybc we should talk when you're lccling .i lilllc 
hit more mlinmd. You know I'm not really comfort.ahlc .around instrumcnt5 or 
de.1th ... l.i11. I won'l lcll :myhody ahout the weapon, you know it'll he our lillle 
secret. 

J.inc: Yeah. we'll talk later. 

Sydney: C >kay, another time. Bye bye. 

Mdrosc Place - Courtyard 

Alison: I w.int you to sby out of my personal life. Jake H.inson. especially when it's 
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behind my b:ack. And I want you to stop t.tlking :about me to Billy, my god. it's like 
the two of you were working out ways for him to get me into bed. 

Jake: Hold it. Alison. You're way owrreacting here. Billy came to me! he's my friend ... 

Alison: Arc you my friend'? 

'• -L Jake: "i c.au. sure ... 

Alison: \Vdl. then keep my secrets and never. ever set me up on a date again. 

Anmn<la's Car 

\lichacl: Why in God's name would Kimberly come to .1 town like this'! I me:m. hell. 
we're in lhc middle of nowhere.:. 

Amanda: ·mcrc's the h:mk branch. and there's the ATM. 

:\lichacl: So now what'! We're gonna sit ~round and hope she walks by'? 

Amanda: No. we're gonna get ourselves a cup of small town coffee. 

~forton Coflce Shop 
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Harriet: Sure. I\·e seen her before ... That's Dr. Shaw ... nice prim lady ... she gets her 
dinner delivered sometimes .. . 

Michael: Oh1 really where'! 

H.inicl: P.irdon'? 

Amand'.a: We're ... colleagues of here from LA . 

.Michael: Y c.:ah. :md it's her birthd:iy and we \Vant to surprise her ... 

I Iarrict: Uh huh. \\'ell I.isl I hc.ird she was over al the Royal Oaks Motel ... !hat's all I 
know. 

~fa;h,u:I: Well. thank.Ii a lot. You know what. I forgot we got that thing ... Excuse me ... 

Am;md:i: Oh. that's right. sorry ... 

Wib;hin;_~1cmori_al_- ~liltt's Room 

Dominick: ~l:ltt. how you feeling'? 

Matt: Deen better ... 
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)ominick: Well J\·e gol some news for you. We found Jerry ... 

ro: TI1:11's grc:it. ,..,·here is he'? 

)om.inick: Wdl. the.rough pan is. hy the lime we got Jen}· hack to ER, he was pretty far 
gone ... he died. 

tfoll: Oh my god ... 

o: \\ 11:11 dol!s this mc:in for ~ fall'? 

>mninick: We were :shh: to do a spin:il 1:111 nn .TctT)", it looks lik1.: spinal mcnin~tis. \\ltkh 
is most li"-cly. your di:1gnosis as wdl. ~-t:ill. hut we're going to h:ivc 10 tin .i t:ip 
on you also :iml then. -right JWJ)'. we're gonn:1 get you on ;i hc:i, )' penidllin I\" 
,.1t;1,. 

l;Ut: The: "-id dicJ'! ll's my fo11l1 ..• 

1orninick: ~ fott. listen to me ... Two things. Fin;t it looks like we c:1ught thi:; it tirm: for 
you. now I c:in'l 1:,rt1:irantce it. hut it looks sood. Sccon,1 ... Yem ditln'l calL~c or 
even help c:iuse J~rTy'i. Jc.1th. I Jc came lo w1 too l:ttc .... and he rcfui;c,1 
ln::umcnt. Now when you're well. and you're going IO gel well ... You're gunn:i 
make a terrific. if on:rly comp.1ssion:1h:. doctor. 

[:ill: 111:inks ••• Let's just get on with it. 

nminick: Alright Jo. we're going lo st:in the procedures right ;iw.iy, ;md then he's gonn:t 
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he in iso13tion 3bout twenty-four hours. So ... rm goM3 give you 3 couple- of 
minutes with Man ... and then he's 31.1 ours ... All right. buddy, Ml see you in 3 
minute. 

Jo: You're going to be fine ... 

Amanda's Jaguar 

~lich.id: ·nu:re's got13 be a good expfan.ition for this. 

Amanda: \'cah. And, I bet it's pretty damn scary. 

~ tid1.1el: I le),'. there she is. lonk. I've got lo go Calk lo her. 

Amanda: Don't! If she knows we're here and she docs lmvc Peter soam:whcrc. we mig.ht 
never tind him .... 

~lkhacl: \Vh:it if Peter's right tht.Tc in the Motel'! \\'1mt if they're ha\ing an alfair'! I say 
we bust in on them . 

. \mamla: ·n,ink about it a second. Is that a. place that you would go to have an affair'! I'm 
telling you we should call the police. 

~·lich.icl: No. Not yet .... Th3t's a sure lire way to gel Peter throv.n in jail. And besides, 
Kimberly's been in enough trouble ... Look, uh. 111 leave her :done. but. let me see 
what I can lind out ... 
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HcHel :Vlam1ger1s Office 

~.fanager: Hey, can I help you·? 

~lichacl: Yeah ... Um. rm a doctor. from Los Angeles ... And my p:irtncr, Peter Bums, 
c:une here \.'tith hi~ girUiiend. Kimberly Shaw ... I was wondering if you by any 
chance saw them'? There's an emergency with one of our patients ... 

~-tanager: Don't know any Bums. I do have a Doctor Shaw here, hut she said no calls 
except from WiltowbriJgc. 

~ lichacl: Willowbridge'! 

~ tanager: Y cah. it's the mcnt.il hospital here. What wa.~ your name.:'! I'll tell her you came 
by ... 

~fo;hacl: Oh. no. no Jon't bother. ·111ank you, thank you very much. 

~ "illowhrigg_c- Peter's Room 

Peter: Did you make up your mind yet'? 

Nun;c Benson: Yes ... but you have to stay here and be very quiet. .. these str:ips still look 
:ittachcd if someone pecks in ... 1rus is the master key, wait an hour ... and 
then go out carefully go down to the corridor to the west rear entr.ince. I'll 
be there waiting by the gate .... No. not now ... listen to me ... Be very 
c:irelul... 1ltis m:iy be your last chance ... 
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Peter: What do you me311'} 

!'Iursc Benson: Just be c:ireful. 

~vlich.icl: 1 knew it. we should h3vc: made a lc:ti h.ack at the g.i.c; sl3tion. 

:\mamfa: Oh. how the hcU do you know 1hat'! Evc1)1hing looks like fanns around here. 

Mich.11.:I: Will ynu just tum around and give it a hot for god's sake'! 

Arn.mda: Fine. 

Louie: I Icy ... you lca\fog'! 

Pctc:r: Shhh. 

Louie: <.'an I uo too'? ~o ... I. I don't want to stav here! 
.., 

Peter: Okay. shhh. okay ... shhh .... 
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IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



Louie: Okay ... Okay ... Okay .... 

Pe1er: ' Shhh. come on, Louie .... 

Louie: Okay ... No, oh, wait, wail we golta 1.ike !\,farco. 

Pc1cr: Who's Marco'? 

Louie: ~·larco, :-.tarco he's my only friend here. Youve gotta take Marco! 

Pcler: Shhh! < >kay ... come-on. Marco. Now he quiet, holh of you. Shhh .... 

Nurse Denson: \\ 11.11 in ~oJ's 11.1mc ill'\! lhcs\: tw,1 Joing with you'! 

Pelcr: ~urse. lhis isn't a lover affair. this is a hrc:ak. Now I need your car. rm gelling out 
of here. Will you give me your ke)'S°! Plca.~e give me the keys .... 

~ursc Denson: No. no. you're.: not. .. llelp! Help! 

Louie: ~o. don'l hurt her ... 

Peter: Gel to the car, will ya'? 
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Louie: \\1tat're you Joing? \\t1tat're you doing to her? 

Peter: rm Dr. Peter Bwns. from Los Angeles ... \\'nilt'd you do that for? 

· Nurse Benson: I trusted you, you deceived me .... 

Peter: rm sorry, okay'? 

Nursi.: Benson: You deceived me! You used me! 

Peter: I'm SOil)', I'm sorry. okay'! Just give me your c.ar keys I've gott:i get hack to Los 
Angeles ... 

Nurse Benson: I trusted you! You're gonna pay for _this! I swear to God. you're gonna 
pay for this! 

Michael: Excuse me ... 

~ursc Benson: 'This is :a pri\'atc institution. rm afr.aid you're going to haw to lcilvc. 

~lichael: Of course, but we're looking for someone. rm a physician, do you have a Dr. 
Peter Dums on st:aff or anywhere around here'! He's ilbout si."< foot. sandy hilir. 
smug ... 

Amanda: ·nus is a recent photo of him. It's very important that we see him. it's :a family 
emergency. 

28 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



. 
Nurse Benson: No. this man's not here.:. Now you're going to have to leave. ( insist. 

We're Jocking up for the night. 

Willowbridge - Front Hall 

Kimberly, Betsy: This \\ill take care of you .... 

Willowhridgc • D:ay Room 

Kimbcrly:Ilc.:tsy: \\'11at happened last night was wtlorgivablc.:. Tbc.: precious bond between 
doctor and patient was destroyed. Now I don't blame any of the rest of 
you for that. I blame one man. And lhat's why he sits before us right 
now. so that he can sec the damage he's done before we change his 
hcha\for forever. Nurse Denson. would you like to explain what's going 
to happen to Mr. Peters tonight'! 

Nurse Denson: Dr. Shaw will give him .1 temporal lobotomy ... 

Kimhcrly/Detsy: Ami :-.:ursc Benson \\ill gladly assist because of the way he. deceived and 
hetraycd her. Yes. Louie'! 

L '· 11 ou1c:. ,ave to go pee ... 

Kimberly. Iletsy: Now. Louie. you won't try and run away again. will you'? 

Louie: ~o. no, I promise .... 
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Kimberly,Betsy: All righL go on. 

Peter: Kirnbc::rly, if you do this, you11 never rccovc::r. 

Kimbcrly.-Bersy: Don't won;· about me, ~1r. Peters. you're the one \\ith the adventure 
ahc:ad of you. You are about to discover a clean and simple way of 
Ii\ ing. li\ing without thinking. Won't that be fun·? 

I3ums.:~·l:mcini Otnccs - Reception 

Sydney: Wdl duh. Mich:ael, rm refoning p:11icn1s 10 other doctors because you're nol 
here ... 

?vlichacl: Y cab. well you tell them 111 he b:ack .in a day or two ... I'm almost' linishcd up 
here ... 

SyJni.:y: \\ 11a1 .m: you Joing up there •• myway? 

!vlich.icl: None of vour business. Svd. . . . 

Sydney: I fang on. Michael ... Bums-~lancini. can I help you'? 

Louie: I lello'? 

Sydney: Hello ... Bums-Mancini. Yes'? 
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Louie: Um. there's a doctor ... Peter. he. he's going to have an operation ... 

Sydney: Dr. Bums isn't available right now ... 

Louie: No ... no ... Peter's in Willowbridge! . They're going to do his brain! 

Sydney: Look,. I don't know who you are. but I don't have time for this. 

Ziggy: 'lnis is a no-no, Louie. 

Louie: Okay ... Iii. Ziggy .... · 

Sydney: 8orry, Michael. some prank call. Some lunatic saying Peter was having his brain 
done or something ... overdue if you ,1sk me or he wanted Peter to do brain 
surgery ... Dig mistake. 

· ;\,lichael: \\'hat'! Wait. wait ... Wait. wait a lunatic .ind a brain operation'! 

Sydney: Yeah~ it doesn't m.itter .... 

Michael: No, no hold it, where did the lunatic say he was calling from? 

Sydney: \Vhar! Well. I me.in. he said something .... Willow something .... 
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Mich.u:l: Willowbridge? 

Sydm;y: Yc.i.h. thal's it. 

) •. fichacl: Talk to you fater, Syd .... Look, l think we oughta get back to that nut house. 

~·folrosc Pl.ice Coum·ard 

Dominick: . Hi. -

Jo: l li. 

Dominick: Just wanted to come hy and h:t you know. it lo~ks like Matt's gonna be okay 
and if you want to go hy and sec him in the next day or so, you can. 

Jo: <iuml I would like that. I lcH some messages for you .it the hospital. 

Dominick: Yeah. I know and I didn't want you to think that I wa.o; avoiding you or 
anything. I just. .. I just needed some time to think thing.,; through. 

Jo: I jlLc;t w.inted to apologize ..... 

Dominick: Please, don1t. It's on me. I think. for a long time, I thought that I wa.,; 
protecting my patients like Matt from the pain and confusion of their dise.ise ... 
but I w.is trying to protect myseU: And ... the more I'm around you, the more I 
realize that maybe it's not necessary. 
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Jo: Hmmm. That's interesting. So, the speech and the flower were supposed to gel you 
into my :apartment. 

Dominick: One could hope. 

Jo: You don't need this bribe. Come on in ... 

Sydney: God! You scilrcd me. 

Jane: l know. It's time we talked. :-iyd ... 

Jane's Anartmcnt 

J.inc: Sil. 

Sydney: Jane. I'm reillly sony for what I did. Reillly. rcillly SOtl)', I mciln. my nod. Jane. 
we arc sisters, and I would never actllillly try to hW1 you, y'know, I mcilJl I actu.illy 
prnyed for you ... 

Jilm:: I'm sure you ilid. and I'm grateful. But right now I Wilnt you to be quiet illld listen. 
Okily'? ~ow. you\·c seen lhilt I own il gun. And I ilSsurc you I have no intentions of 
ham1ing you, undcrstilnd'! 

Sydney: Cm. yes. I guess ... 

Jane: Okay, now I don't know if you've heard from thi.i; incestuous grapc\inc around hcrc. 
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but I was raped by Richard in New York. 

S)·dncy: What'l Oh my God .. ·, 

J:me: Don't worry, rm fine because I have a pl:m. And you're part of it. 

Sydm:y: Jane, that sounds like a matter for the police ... I me:m, but wh.itevcr hnppcns I'll 
be there for you, you know lo support you~ :my way ... 

Jane: Syd. I said to furcn. Now here's the de.ii. We're sisters and I need you. Now, 
fonunate tor me, I haw you over :i barrel for w~al you did to me with the pills. So, 
you will be both my alibi .ind my co-conspir:itor. as I set thin~ right. 

Sydney: Um. wh.it ex.icily do you mean'? 

fanc: I mean th:11 you arc going to hcl1, me kill Richnl'd. 

:Vlich:icl: Hello ... Hey. hello in there! Hey! 

:\manilil: 111is is crazy, even if they do arrest Pclcr. we've got to get the police involved. 

· Mich.icl: .\nd say what'? That my looney receptionist thought she heard some looncy guy 
say that .inother guy named Peter was getting .in operation? Yeah. righL lhey1l 
call out the National Guard for Jilin ... 
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.-\m31ld:a: Well this sure :as hell isn't doing 311y good. 

~:fichilc:l: AlrighL :alright look. let's try around bilck. 

Willowbridge - Procedure Room 

Kirnbcrly!Dc1sy: Now, :as you know :vlr. Peters we'll be Joing 3 tcmporill lobotomy. TI1e 
ancsthcsfa we've given you will allow you to remilin awake. You won't feel 
any pain, but I \\oill get the distinct pleasure of seeing thill m.uupufative little 
light in your eyes • .is it goc.:s out for the very last lime. 

Rear of Building 

· ~lichacl: Just keep looking ... 

Am.ind:1: Okay. shhh .... wail. w:iit. w:iit. ;\'lichacl. use lhi.~ to pry it open .... 

THEEND 
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Pagett In/Out Text 

1.0 01:00:01:00 Aku tak tahu di mana Peter Burns, tapi aku 
01:00:06:00 lahu ia tak lari dari tuduhan palsu itu ... 

2.0 01:00:06:00 ... karena ia tak membunuh Bobb~ Parc~i/ 
01:00:12:00 Ia membunuhnya dan kau pcnycbabnya. 

· 3.0 01:00:12:00 Jangan scmbunyikan apa pun dariku/Lupakan 
01:00:17:00 itu, kuberikan padamu kunci dan dompet. 

1:0 01:00:17:00 Kenapa kau tak mcncari Pcter/Usaha yang 
' 01:00:24:00 baguc. Tampaknya ada yang mau menghilang. 

I 

5.0 01:00:24:00 Jika aku tahu kau mcmbantunya, 
01:00:28:00 Jangan harap bica bortcmu aku. 

6.0 01:00:28:00 Amanda .. 
01:00:31:00 Maaf .. 

7.0 01:00:31:00 Aku sudah sclccai. 
01:00:35:00 ~ku akan mcnghubungi~. Nn. Woodward. 

8.0 01:00:35:00 
01:00:41:00 

9.0 01:00:41:00 Ia polisi, kan? Ia t-ahu sesuatu?/Tidak. 
01:00:47:00 Apa maumu, Michael?/Kutcmukan Kimberly. 

10.0 01:00:47:00 Di mana dia? Akan kutclcpon dctcktif/ 
01:00:53:00 Sia-sia saJa. Ia ke Hawaii tadi pagi. 

11.0 01:00:53:00 Kaubiarkan ia pcrgi? Kau gila? la pasti 
01:00:59:00 tahu di mana Pctcr/.Ia tak tahu. 

12.0 01:00:59:00 Ia pinjamkan kantornya pada Peter/ 
01:01:0~:00 Peter punya kantor sendiri/Bukan di RS. 

13.0 01:01:04:00 Mazalahnya ia meninggalkan aku, mcngerti? 
01:01:08:00 

1/4.0 01:01:08:00 Aku kehilangan kekasihku karena pembunuh 
01:01:13:00 itu mengambil 'kcuntungan darinya atau ... 

15.0 01:01:13:00 ... menculiknya. Aku tak tahu. 
01:01:18:00 Mungkin Juga lari bersamanya. 
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16.0 01 :01: 18:00 Aku tak 
01:01:24:00 Begitu 

17.0 01:01:24:00 
01:01:27:00 

Designer tri 

gila, aku hanya sangat marah/ 
juga aku dan kau tak meno1ong. 

18.0 01:01:27:00 Polici tak mcmbantu dan kita tahu Peter 
01:01:33:00 dan Kimbely bcrhubLmgan dalam macalah ini. 

19.0 01:01:33:00 Bila kau ingin tahu apa yang tcrjadi pada 
01:01:39:00 Kimberly, bantu aku mcnemukan Peter. 

20.0 01:01:39:00 Baiklah, akan kupikirkan. 
01:01:42:00 

20.1 01 :01 :42:00 
01 :01 :45:00 

21.0 01:01:45:00 Jika Peter bcrkaitan dengan perginya 
01 : 0 1 : 4 9: 0 0 Kimberly, ... 

22.0 01:01:49:00 ... ia bisa bcrharap tak pcrnah ditemukan. 
01 :01 :52:00 

23.0 01:01:52:00 
01:03:55:00 

* I•• 

24.0 01:03:55:00 Jadi Alison mcngatakan ia hanya ingin 
01:04:00:00 berteman denganku/Ya, tapi .. 

25.0 01:04:00:00 Bagus. 
01:04:04:00 Seperti hal itu tak berarti apa-apa. 

26.0 01:04:04:00JMenurutku tidak bcgitu. 
01:04:07:00 

27.0 01:04:07:00 
01 :04: 10:00 

28.0 01:04:10:00 Ia peduli padamu. 
01:04:14:00 Kau bertindak bodoh scjak Brooke mati. 

29.0 01:04:14:00 Ia punya alacan untuk ccmac/Kau bcnar. 
01:04:20:00 Scbenarnya ia ingin aku mclakukan apa? 
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30.0 01:04:20:00 
01:04:25:00 

Text 
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31.0 01:~4:25:00JKau tahu Alicon. Ia mcngalami banyak hal. 
01:04:32:00 Berhentilah mcnuntut. Dcngarkan dia. 

32.0 01:04:32:00 
01:04:35:00 

33.0 ·01:04:35:00 Saat bicara padanya, apakah kau merasa 
01:04:40:00 ia masih mcnyukai aku? 

34.0 01:04:40:00 Ya. kulihat scsuatu di sane. 
01:04:45:00-Kurasa ia macih membutuhkanmu. 

35.0 01:04:45:00~Bagus/ 
01:04:51:00 Ya, kuraca bcgitu. 

36.0 01 :04:51 :00 
01:05:01:00 

37.0 01:05i01:00 Matt, tampaknya kau sangat lelah/Kupikir 
01:05:07:00 aku bisa lari pagi sebelum kuliah, tapi.~ 

38.0 01:05:07:00 Kupikir aku bica meraoa baikan. Entahlah. 
01:05:13:00 rasanya aku tcrkena flu atau sesuatu .. 

39.0 01:05:13:00 Lebih baik aku istirahat/Badanmu panas. 
01 :05: 16:00 

10.0 01:05:16:00 Aku tahu. Aku takkan apa-apa, 
01:05:20:00 hanya pcrlu istirahat/Matt .. 

'11.0 01:05:20:00 
01:05:38:00 

42.0 01:05:36:00 Or. Tucker akan kcmbali bcberapa hari 
01:05:43:00 lagi dan aku ingin berbicara sebelumnya. 

43.0 01:05:43:00 Sebagai doktcr pengganti, 
01:05:48:00 aku cenang bckerja dengan kalian semua. 

44.0 01:05:48:00 Kalian tahu aku disiplin. Terima kasih 
01 : 05: 53: 00 pad a Dave, . Ziggy dan suster Benson, , . , 
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45.0 01:05:53:00 ... saya rasa kita telah mencapai 
01:05:58:00 kesuksesan dalam bebcrapa ha1. 

46.0 01:05:58:00 Jika kalian ingin kembali kc macyarakat, 
01:06:04:00 satu hal harus kalian pclajari, ... 

47.0 01:06:04:00 ... pcngobatan ini untuk kebaikan kalian. 
01:06:07:00 

48.0 01:06:07:00 Jika kalian melawanku, 
01:06:11:00 perawatanmu scmakin kcrac. 

49.0 01:06:11:00 Sederhana saja, coba tanya Tn. Peters. 
01:06:14:00 

50.0 01:06:14:00 Kimberly, kau scdang tak sehat 
01:06:18:0Q dan kau tahu itu. 

51 .0 01:06:18:00 Siapa yang cedang bicara sekarang? 
01:06:23:00 Betsy, kaukah itu? 

52.0 01:06:23:00 Menyedihkan, ia mcrepct. Kedengarannya 
01:06:29:00 ia gil·a, bahkan bagimu kan, Louie? 

53.0 01:06:29:00 Kau pcrlu bantuan Kim~crly, 
01:06:33:00 jangan mclawan. 

54.0 01:06:33:00 Kalian semua menyukai pria ini, ya kan? 
01:06:38:00 Terutama kau Louie. 

55.0 01:06:38:00 Bahkan suster Benson mcmpcrhatikannya. 
01:06:41:00 

56.0· 01 :06:41 :00 
01:06:44:00 

57.0 01:06:44:00 Dan itu harus dihentikan sekarang Juga. 
01:06:48:00 

58.0 01:06:48:00 Kuberi tahu kau, 
01:06:52:00 aku tahu bag·aimana ia yang sebcnarnya. 

59.0 01:06:52:00 Penculik, penganiaya, 
01:06:57:00 penyiksa jahat yang suka bcrbohong. 
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60.0 01:06:57:00 Akan kupactikan ia takkan pcrnah lagi 
01:07:01:00 mengurung ciapa pun. 

61.0 01:07:01:00 
0 1 :' 0 7 : 0 4 : 0 0 

62.0 01:07:04:00 Aku punya bantuan khusus untukmu. 
01 :07:09:00 Tuan Peters. Sangat khucus. 

63.0 01:07:09:00 
·01:07:12:00 

6~.0 01:07:12:00 Pertcmuan cclccai. Semua kembali kc kamar. 
01:07:16:00 Terima kasih. 

65.0 01:07:16:00 
01:07:22:00 

b6.0 01:07:22:00 Tolonglah ak.u. 
01:07:26:00 Kumohon .. 

67.0 01:07:26:00 Tolong aku. 
01:07:29:00 

68.0 01:07:29:00 
01:07:38:00 

69.0 01:07:38:00 Bisa kubantu?/Aku mcncari All Outdoor 
01:07:43:00 Sporting Goode. Scharusnya di blok ini. 

70.0 01:07:43:00 Dua pintu di bawah. pindah bulan lalu. Tak 
01:07:49:00 masalah. akan ada tcmpat senam dan bar Jus. 

71. 0 

72.0 

01:07:49:00)Aku mcncari topi raJut dan sarung tangan, 
01:07:54:00 sepcrtinya kau tak menJualnya/Tidak. 

5 
01:07:54:00 Kami mcngkhusuckan pada mode wanita 
01:07:58:00 usia 20-an. Scperti kau. 

73.0 01:07:58:00 Yang kaupakai lcbih gaya dari milik kami. 
01:08:04:00 Beli di mana? 

· 14.0 01:08:04:00 Kubuat scndiri. 
01:08:09:00 Aku scorang desainer. 
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75.0 01:08:09:00~Benar-benar mcngingatkan aku. Oulu aku 
01:08:14:00 bekerja di tcmpat scpcrti ini. Aku suka. 

76.0 01:08:1A.:OO$Aku Juga suka. Kami bisa mcnJualkan 
01:08:20:00 pakaianmu. Tapi mungkin sudah terlambat. 

77.0 01:08:20:00 Pcmilik toko ini akan bercerai 
01:08:24:00 dan menjua1 tempat ini. Lalu ... 

78.0 01:08:24:00 ... tentu saja aku akin mcnganggur. 
01:08:28:00 Aku bicara tcrlalu banyak. 

79.0 01:08:28:00 Tidak. Ini kartuku. Siapa namamu?/Samantha 
01:08:34:00 Riley/Jane Mancini. Aku akan kembali. 

80.0 01:08:34:00 Tclcpon aku kalau scsuatu terjadi. Jika 
01:08:40:00 ccrdik. kau bisa di sini sclama mungkin. 

81.0 01 :08:40:00 Hcbat. 
01:08:43:00 

82.0 01:08:43:00 
01:08:53:00 

• 
83.0 01:08:53:00 Tn. Carver, anda berikVtnya. Memang 

01:08:59:00 berantakan, tapi aku sudah berusaha. 

84.0 01:08:59:00· Michael, aku pcrlu bicara -.padamu. 
01 :09:02:00 

85.0 01:09:02:00 Ini bukan waktu yang tcpat. Peter 
01:09:08:00 mcnghilang, Sydney cntah kc mana dan aku .. 

86.0 ~1:09:08:00 Tunggu. sebcntar saja. 
01:09:11:00 Aku punya masalah .. 

87.0 01:09:11:00 Masuklah, Tn. Carver. 
01:09:15:00 Kutcmui kau sebcnta~ lagi~Baik. 

68.0 01:09:15:00 
01 :09: 18:00 

89.0 01:09:18:00 Ada apa? Ccpatlah/Aku mulai masa depan 
01:09:2A.:OO baru dan pcrlu dukungan keuangan/Dariku? .,., 
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90.0 01:09:24:00 Praktckku akan hancur. Harus kusimpan 
01:09:28:00 sctiap uang yang kudapat. 

91.0 01:09:28:00 Setelah apa yang kaulakukan, kau berutang 
'01:09:34:00 padaku. Ini pcnting/Adikmu yang berutang. 

·92.0 01:09:34:00 Pcrgilah padanya, jika bica kautemukan. 
01:09:39:00 Ia simpan 10 bagiannya. Pcrac caja dia. 

93.0 01:09:39:00 Apa makcudmu?/Scperti tak tahu saJa. 
01:09:'12:00 

94.0 01:09:42:00 Ia yang mcmbubuhi minumanmu dengan pil 
01:09:47:00 dan hampir mclumpuhkanmu. 

95.0 01:09:47:00 Aku haruc pcrgi. 
01:09:51:00 Aku sedang ada pasien. 

96.0 01 :09:51:00 Ke mana saJa. kau?/Jangan mcmbentakku. 
01:09:56:00 Aku habis mcngirim Bobby kc Florida. 

97.0 01:09:56:00 Dalam kotak pinuc dan yang mengucapkan 
01:10:01:00 cclamat tinggal hanya aku dan pembawa tac. 

98.0 01:10:01:00 Hentikan ocehanmu tcn~ang mafia yang 
01:10:07:00 cudah mati itu dan kcmbalilah bckcrja. 

99;0 01:10:07:00 Jane. apa yang kaulakukan di cini? 
01:10:11:00 Jane? Halo? 

100.0 01:10:11:00 
01: 10: 1/4 :00 

1Q1.0 01:10:14:00 Tak kutemukan yang kupcrlukan. Kau harus 
01:10:21:00 kuJadwal ulang. Syd?/Tunggu scbentar. 

102.0 01:10:21:00 Jadwal ulang Tn. Carver untuk sinar-X 
01:10:26:00 bccok. Ouduklah, kutemani sebcntar lagi. 

103.0 01:10:26:00 Apa yang Jane lakukan di cini? 
01:10:30:00 Kenapa ia bcrtingkah anch? 

104.0 01:10:30:00 Ia pcrlu bantuan dan akhirnya kuccritakan 
01:10:36:00 ~oal pil dan kcjutan kccil ~aat Natal. 
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105.0 01:10:36:00 Apa? Kaubori tahu dia?/Kupikir ia sudah 
01:10:41:00 tahu. Jawab saja tc1epon-te1epon itu. 

106.0 01:10:41:00 Si1akan. 
01:10:46:00 Bagaimana kcadaanmu hari ini? 

107.0 01:10:46:00 Astaga. 
01:10:49:00 

108.0 01:10:49:00 Dr. Peter Burns, 
01:10:54:00 tetaplah sadar .. 

109.0 01:10:54:00 Kau akan kcluar dari sini. 
01:10:57:00 

110~0 01:10:57:00' 
01:11:07:00 

11.1 . 0 01 : 11: 07: 00 1 Halo, Tn. Peters, baga i_l!!ana keadaanmu 
01:11:14:00 malam ini?/Hebat. 

112.0 01:11:14:00 Ingin bcrmain bulu tangkis dengan Dave 
01:11:19:00 besok atau nonton film. 

113.0 01:11:19:00 Sarkasmc takkan menol~ng. 
01:11:23:00 Juga bukan tantangan bagi Dave . . 

11i1.0 01:11:23:00 Ia sudah lama monjadi pcnjaga di cini. 
01:11:27:00 Aku tak mau mcnentangnya. 

115.0 01:11:27:00•Aku tak suka mcnggcrtak, Su~tcr. 
01:11:32:00 Kurasa kau Juga tidak. 

116.0 01:11:32:00 To1ong1ah aku, 
01:11:37:00 suntikan-suntikan ini mcmbunuhku. 

117 . 0 01:11:37:00 Obat ini mcmang menolong, tapi bicakah 
01:11:44:00 kau menolongku secara oral? 

118. 0 01:11:41:00 Makcudku, pil/ 
01: 11 :50:00 Aku 'haruc tanya Dr. Shaw. 

11 9. 0 01:11:50:00 Jangan, kau takkan mau bcrtanya padanya, 
01:11:57:00 ia ular tua yang Jahat. 
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120.0 01:11:57:00 Tidak sepcrti kau, 
01:12:02:00 kau orang baik. 

121.0 01:12:02:00 Punya bclas kacihan dan cantik. 
01:12:05:00 

122.0 01:12:05:00 
01:12:08:00 

123.0 01:12:08:00 Kemarikan lcngan kananmu, Tn. Peters/ 
01:12:15:00rMaukah kau menghiburku? Panggil aku Peter. 

12/4.0 01:12:15:00 Bagaimana mcrcka memanggilmu? 
01:12:18:00 

125.0 01:12:18:00 Benson. 
01:12:22:00 Suste~ Benson. 

126.0 01:12:22:00~Anda cantik,. Suctcr Boncon. 
01:12:26:001 

127.0 01:12:26:00 
01:12:29:00 

128.0 01:12:29:00 Pil .. 
01:12:34:00 Kumohon padamu. 

129.0 01:12:34:00 Pil .. / 
01:12:39:00 Mungkin lain kali. 

130.0 01:12:39:00 Mungkin bisa kulakukan untukmu 
01:12:43:00 

lain 

131 . 0 01:12:t\3:00 Kau tak tahu bagaimana berartinya 
01:12:48:00 hal itu untukku. · · 

132.0 01:12:48:00 Pil dan !:::ebuah c1uman. 
01:12:53:00 

133~0 01:12:53:00 Tn. Peters, cukup/ 
01:12:58:00rKau mcngikatku, ... 

ka 1 i . 

134.0 01:12:58:00 ... tak mungkin aku bcrtindak Jauh, obat 
01:13:04:00 pcncnang ini akan bckerja scbentar lagi. 
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135.0 01:13:04:00 Hanya satu ciuman. 
01:13:11:00 Kumohon .. 

136.0 01:13:11:00 Di pipi .. 
01:13:14:00 

137.0 01:13:14:00 
01:13:27:00 

138.0 01:13:27:00 Astaga, Tn. Peters/ 
01:13:34:00 Panggil aku Peter. 

139.0 01:13:34:00 Baiklah, Peter. 
01:13:38:00 Selamat malam. 

140.0 01~13:38:oo 
01:13:41:00 

Designer tri 

11\1 .0 01:13:41:00 Suctcr Bcnsqn, sclamat malam. 
01:13:47:00 

11\2.0. 01:13:47:00 
01:14:03:00 

143.0 01:14:03:00 Aku tak bica menghubungimu. 
01:14:07:00 Kenapa tak kaujawab teleponmu? 

144.0 01:14:07:00 Aku banyak kerjaan, kuminta Syd menyalakan 
01:14:12:00 mesin penJawab. Ini bukan urusanmu. 

145.0 01:14:12:00fOaftar pcnumpang kc Hawaii dari LA 
01:14:16:00 dua hari terakhir ini. 

146.0 01:14:16:00 Tak ada Kimberly Shaw, 
01:14:20:00 tak ada penempahan hotel . 

.', •. 

147.0 01:14:20:00 Oapat dari mana? Bukankah ini ilegal? 
01:11\:23:00 

148.0 01:14:23:00 Temanku di perucahaan penerbangan 
01:14:28:00 mau mcmbantuku, kini aku membantumu. 

149.0 01:14:28:00 Kimberly bohong padamu. 
01:14:32:00 Sesuatu terJadi dan kau tahu itu. 
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151.0 01:14:38:00 Restoran Italia lain di LA, tapi aku 
01:14:43:00 yakin kau pasti suka/Pasti. 

152.0 01:14:43:00 Bisakah kita mampir kc kamar Matt?/Ya. 
01:11\:46:00 

153.0 01:14:46:00 
01:1'1:54:00 

154.0 01:14:54:00 Halo/Kata Jo kau zakit, Matt. Kau tak 
01:14:59:00 kuliah Juga tak kelihatan di mana-mana. 

155.0 01:14:59:00 Aku takkan apa-apa. Hanya flu atau 
01:15:03:00 entahlah. Tak usah comas. 

156.0 01:15:03:00 
01:15:07:00 

157.0 01:15:07:00 Badannya panas dan ia hampir tak bernafas. 
01:15:12:00 Kutclcpon 911. Ia harus dibawa kc RS. 

158.0 01:15:12:00 
01:15:29:00 

159.0 01:15:29:00 Segcra ser~hkan hasil pembiakan darahnya 
01:15:34:00 dan eek pemeriksaan pcnyakitnya oemalam. 

160.0 01:15:34:00 Scgora saya kcrjakan, Ooktcr. 
01:15:37:00 

161.0 01:15:37:00 Walaupun kcadaanmu sudah stabil, 
01:15:43:00 dcmammu masih dalam tingkat tinggi. 

162.0 01:15:43:00 Tapi di samping itu kita pcrlu menunggu 
01:15:47:00 hasil tee. 

163.0 01:15:47:00 Pcrnahkah kau mcnycntuh scsuatu atau 
01:15:52:00 sescorang dalam beberapa hari ini? 

16'1.0 01~15:52:00 
01:15:55:00 

1. 
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165.0 01:15:55:00 Aku tak ingin terlihat tak becus. 
01:16:01:00 Kukacaukan ocmuanya/Apa maksudmu? 

166.0 01:16:01:00 
01:16:04:00 

167.0 01:16:04:0o· lngat anak kecil bernama Jerry yang lari 
01:16:10:00 sebelum kita obati? 

168.0 01:16:10:00 Aku baru mu1ai mcnyalakan IV 
01.:16:16:00 dan Jarumnya menusuk kulitku .. 

169.0 01:16:16:00 Apa? Dan tak kaulaporkan? 
01:16:20:00 Ini tak bioa diterima! 

170.0 01:16:20:00 Kau mcmang tak bccuo!/Ayolah, ia berbuat 
01:16:25:00 kesalahan/Yang mungkin bisa mcmbunuhnya. 

171.0 01:16:25:00 Bagus, Fielding! Kau berharap saja 
01:16:29:00 anak itu bioa ditemukan. 

172.0 01:16:29:00 
01:16:32:00 

. 173.0 01:16:32:00 Matt salah, tak ada a~asan membuatnya 
01:16:37:00 tambah parah/Juga untuk berbaik-baik. 

174.0 01:16:37:00 Aku tak tahan pada kebodoh~n/ 
01:16:41:00 Ia tak bodoh, hanya manusiawi. 

175.0 01:16:41:00 Aku J~ga tak sabar akan hal itu. 
01:16:45:00 Permisi, akan kucari Jerry. 

176.0 01:16:45:00 Dan menangani masalah yang terJadi pada 
01:16:50:00 kawanmu/lni keterangan penyakitnya. 

177.0 01:16:50:00 Hubungi kcpolisian LA/Segera. 
01:16:53:00 

178.0 01:16:53:00 
01:17:01:00 

179.0 01:17:01:00 Sudah kubawa scmua dokumcn milik Kimberly 
01:17:06:00 yang bioa kuingat. 
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180.0 01:17:06:00 Dokumcn bank, Rolodex, catatan telcpon, 
01:17:11:00 surat-surat dan tak kita temukan apa pun. 

181.0 01:17:11:00 Ada sesuatu di sini, aku tahu/ 
01:17:15:00 Semua ini gila. 

182.0 01:17:15:00 Bagaimana kita tahu Kimberly menderita 
01:17:20:00 kcpribadian ganda? Peter mendiagnosanya. 

183.0 01:17:20:00 Ia dicari karcna mcmbunuh dan saksinya 
01:17:27:00 cuma Kimberly. Tidakkah ini mcncurigakan? 

184.0 01:17:27:00 Amanda? Ya kan?/ 
01:17:31:00 Diam, Michael. 

185.0 01:17:31:00 Certified National Bank? 
01:17:35:00 Saya Dr. Kimberly Shaw. 

185.0 01:17:35:00 Aku ingin ~cngecck Jumlah dan lokasi 
01:17:40:00 pengambilan ATM-ku yang terakhir. 

187.0 01:17:40:00 Ya, 962435309. 
01:17:46:00 

188.0 01:17:46:00 Bica tunggu scbentar? 
01:17:50:00 Apa sandi kuncinya? 

189.0 01:17:50:00 Aku tak tahu. Tunggu .. 
01:17:56:00 Ia pernah memberi tahu aku. Shrink. 

190.0 01:17:56:00 Bagus! 
01:18:00:00 Shrink. 

191.0 01:18:00:00 Baiklah. 
01:18:05:00 Aku hanya ingin lebih yakin. 

192.0 01:18:05:00 Terima kasih padamu. 
01:18:09:00 

193.0 01:18:09:00 Dua pcngambilan sclama 3 hari lalu, 
01:18:13:00 keduanya di Merton. 

191.0 01:18:13:00 Aku tahu di mana Merton, 
01:18:17:00 kota kccil di utara Sacramento. 
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195.0 01:18:17:00 Tampaknya kita harus bepergian. 
01:18:20:00 

196.0 01:18:20:00 
0·1 : 18:23:00 

197.0 01:18:23:00 Kubawakan kau pil. 
01:18:26:00 

198.0 01:18:26:00 Aku tak ingin mcmbuatmu menderita/ 
01:18:31:00 Aku tahu. 

199.0 01:18:3~:00 Bisa kaulepaskan ikatanku 
01:18:35:00 agar aku bica duduk? 

200.0 01:18:35:00 Dr. Shaw ingin kau tcruc diikat. 
01:18:40:00 Tapi kurasa kali ini tak apa-apa. 

201.0 01:18:40:00 
01:18:48:00 

202. 0 01: 18: 4 8: 00 ·Jangan/ Aku hanya menenangkan di ri. 
01:18:54:00 Aku sedikit pusing. 

203.0 01 :18:54:00 
01:18:57:00 

20'1.0·01:18:57:00 Terima kasih untuk semuanya, 
01:19:01:00 Suster Benson. 

205.0 01:19:01:00 
01:19:05:00 

2rr6.0 01:19:05:00 Aku menJadi suster di Willowbridge 
01:19:12:00 sejak aku lulus. · 

207.0 01:19:12:00 Tahun-tahun seakan berlalu begitu saja. 
01: 19: 17 :00 

208.0 01:19:17:00 Dan pada setiap ulang tahunku, 
01:19:22:00 aku semakin merasa ccndiri. 

209.0 01:19:22:00 Aku tak pernah mcnginginkan apa pun 
01:19:26:00 untuk diriku sendiri. 
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210.0 01:19:26:00 Aku hanya ingin mcnolong. 
01:19:29:00 

211 . 0 01:19:29:00 Tapi hal itu tak lagi mcmbuatku bahagia/ 
01:19:34:00 Aku bisa mcmbuatmu bahagia. 

2-1 2. 0 01:19:34:00 
01:19:38:00 

213.0 01: 19:38:00 Tidak/ 
01:19:43:00 Tapi bav,a aku pergi dari ncraka ini. 

214.0 01:19:43:00 Aku akan mcmbuatmu bahagia dan itu sangat 
01:19:50:00 membantuku/Aku mau, tapi bagaimana? 

215.0 01: 19:50:00 Semalam di rumahmu. Kau bisa kembalikan 
01: 19:56:00 aku sebclum pemcrikcaan tcmpat tidur. 

216.0 01: 19:56:00 Tidak. Aku tak bica. 
01:20:00:00 Itu tcrlalu berbahaya. 

217. 0 01:20:00:00 Bahaya itu.bagus, Sustcr Benson. 
01:20:04:00 

218.0 01:2.0:04:00 Sangat baguc. 
01:20:07:00 

219.0 01:20:07:00 Aku harus memikirkan dulu hal ini. 
01:20:14:00 

220.0 01:20:14:00 Minum ini. 
01:20:17:00 

221 . 0 01:20:17:00 
01:20:34:00 

222.0 01:20:34:00 Aku di sini mcnung.gumu . 
0 1 =· 2 0 : 3 7 : 0 0 

223.0 01:20:37:00 
01: 21: 19:00 

224.0 01:21 :19:00 Cantik eek.a 1 i /Cuma -gaun biasa. Kau tcrlalu 
01 :21 :25:00 sering melihatku pakai celcmck dan Jin. 
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225.0 
, A,l.{.t . 11l, } ~ 

01 :21 :25:00dAda peristiwa apa?/Billy menelepon 
01:21:30:00 dan mengajakku makan malam. 

226.0 01:21:30:00 Kami akan kc .rcstoran di Beverly Hills. 
01:21 :34:00 Bukan masalah bcsar. 

227.0 O 1 : 21 : 34: oo)fatmpaknya i a bcrusaha berba i kan denganmu. 
01.:21:39:00 walaupun hanya sebagai tcman. 

228.0 01:21:39:00 
01:21:43:00 

229.0 

230.0 

231 . 0 

01:21:43:00 Omong-omong .. / l 
}/1 •\. 

01:21:47:00\~f'\lo. Jake/Halo. r 

01:21:47:00 Siap untuk pcrgi? 1,,II,{ 
01:21:52:00 Pencmpahan kita ditcrima. 

\lM . 
01 : 21 : 5 2: ool1sa'mpa i jumpc;t. Jake/ 
01:21:56:00 S:3mpai jumpa. ~\l~\,(\,' 

232.0 01:21:56:oo ,,1.rirOJc JJ((!,,.c.o 
o 1: 22: 09: oo r· a_, ·-·-··- \... 

"'' n rU,. 
233.0 01:22:09:ooflCrernyata kau di sini.• 

01:22:13:00 Aku kemari untuk minta maaf. 

234.0 01:22:13:00 Kutinggalkan pcsan di mcsinmu/ 
01:22:18:00/Aku sedang tak ingin bicara padamu. 

235.0 01:22:18:00~yolah. Jo. Aku minta maaf telah kasar 
01:22:24:00 padamu di RS. tapi situasinya gcnting. 

236. 0 01: 22: 24: ocf°Kau tak mengert i ya? 
01:22:28:00 Kawanku sakit dan kau memarahinya. 

237 .. 0 01:22:28:00~~tu tak benar. Kami ~elakukan tee. 
01:22:34:00 kepolisian LA mencari Jerry. 

238.0 01:22:34:00 Aku kemari untuk mcngatakan 
01:22:38:00 Matt baik-baik saja. 

239.0 01:22:38:00l°Ka~ minta maaf padanya?/ 
01:22:42:00J)t)Untuk apa? la yang mcmbuat 
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240.0 01:22:42:00 Ia dapat akibatnya. Mau kaukeluarkan dia 
01:22:48:00 dari sekolah kedokteran bila ia sembuh? 

241.0 01:22:~8:00 Belum kupikirkan hal itu. 
01:22:52:00 tapi mungkin akan kulakukan. 

242.0 01:22:52:00 Kau tak perlu memasukkan darah manusia 
01:22:57:00 ke dalam dirimu, ya kan? 

243.0 01:22:57:00 Aku akan mcnjcnguk Matt 
01:23:01:00 dan mcmbawakan dia bunga. 

244.0 01:23:01:00 
01:23:06:00 

245.0 01:23:06:00 Yang kurasakan sekarang ialah ambisiku 
01:23:1.1:00 akan karir telah berubah. 

246.0 01:23:11:00 Dan aku ha~us menemukan kepuasan 
01:23:18:00 pada tingk~t yang lebih dalam. 

247.0 01:23:18:00 Billy?/ 
01:23:24:00. Ya. Aku bcrsedia. 

248.0 01:23:24:00 Campbell, apa kabar?fSenang melihatmu. 
01:23:27:00 

249.0 01:23:27:00 Maaf. Kurasa seharusnya kita ke tcmpat 
01:23:33:00 yang tidak seramai ini/Ya. 

250.0 01:23:33:00 Tapi aku punya alasan. 
01:23:40:00 Scperti yang kita bicarakan scbclumnya .. 

251.0 01:23:40:00 Bagaimana kehidupanmu nanti. 
01:23:43:00 Coba pikir. 

252.0 01:23:43:00 Kita berdua kembali kc O&O dan 
01:23:48:00 aku bukan lagi si brengsek. 

253.0 01:23:48:00 Kita bersenang-senang, bekerJ~ dengan 
01:23:54:00 baik dan punya hubungan sejaJar. 

25~.0 01:23:54:00 Hubungan seJaJar yang dulu sulit untuk 
01:23:58:00 kita miliki. 
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255.0 01:23:58:00 Lupakan Amanda. Aku akan ikut campur dan 
01:24:03:00 meyakinkan bahwa ia takkan mengganggumu. 

256.0 01:24:03:00 Makcudku. kau pasti macih di D&D 
01:24:10:00 Jika saja aku tak mengacaukan segalanya. 

257 .0 Ol:24: 10:00 
01:24:14:00 

258.0 01:24:14:00 Aku cudah mengira kalau ini tak benar/ 
01:24:19:00 Jangan lari bcgitu c~Ja. 

259.0 01:24:19:00 Aku pedu1i padamu dan kulalui scgala 
01:24:24:00 kesu1itan ... 

260.0 01:24:24:00 ... kutanyai Jake soal kau. Kuhargai itu/ 
01:24:28:00 Kau bertanya pada 'Jake? 

261.0 01:24:28:00 Aku ingin tahu yang mcmbuatmu bahagia/ 
01:2/4:34:00 Oulu kau tahu tanpa harus bertanya. 

262.0 01:24:34:00 Alison. kembali kemari! 
01:24:37:00 

263.0 01:24:37:00 
01:2'1:45:00 

264.0 01:24:45:00 Michael mengatakan padaku kalau ia bilang 
01:24:50:00 padamu. Kupikir kita harus bicara. 

265.0 01:24:50:00 Mungkin itu ide yang bagus. 
01:24:55:00 

266.0 01:24:55:00 Sudah kupikirkan lagi cemua yang tcrjadi. 
01:25:01:00 peristiwa pil itu suatu kece1akaan. 

267.0 01:25:01:00 Sebenarnya pil-pil itu kutaruh 
01:25:05:00 di minumanku, lalu .. 

268.0 01:25:05:00 Astaga, Jane! 
01:25:11:00 Baik, ini suatu kesalahan. 

269.0 01:25:11:00 Syd, aku hanya membercihkan/Tentu. 
01 :25: 15:00 
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270.0 01:25:15:00 Kita·bicara lagi Jika kau sudah rasional. 
01:25:20:00 Tak nyaman rasanya dckat a1at kematian. 

271.0 01:25:20:00 
01 :25:23:00 

272.0 01:25:23:00 Aku takkan memberi tahu siapa pun soa1 
01:25:29:00 pistol itu. Ini rahasia kita. 

273.0 01:25:29:00 Kita bicara 1agi nanti/Baik, lain kali. 
01:25:34:00 Selamat tinggal. 

27'1.0 01:25:34:00 
01:25:56:00 

275.0 01:25:56:00 MenJauhlah dari -kehidupan pribadiku. Dan 
01:26:01:00 berhenti membicarakan aku dengan Billy. 

277.0 01:26:01:00 Kalian mau aku tidur dcngannya/Kau 
01:26:07:00 berlebihan. Ia datang padaku, ia kawanku. 

278.0 01:26:07:00 Kau kawanka?/Tcntu/Simpan rahasiaku dan 
01:26:12:00 Jangan lagi mcnJcbakku untuk kencan. 

279.0 01:26:12:00 
01:26:25:00 

280.0 01:26:25:00 Untuk apa Kimberly ke kota ini? 
01:26:29:00 Kita berada cntah di mana. 

281.0 01:26:29:00 Itu banknya. 
01:26:34:00 Dan itu ATM-nya. 

282.0 01:26:34:00 Sekarang bagaimana? 
01:26:38:00 Duduk-duduk saJa mcnunggu ia lewat? 

283.0 01:26:38:00 Tidak, kita akan mencicipi 
01:26:42:00 kopi kota kccil. 

28'1.0 01:26:42:00 
01:26:50:00 

285.0 01:26:50:00 Tentu aku tahu. Ia br. Shaw. Wanita baik 
01:26156:00 dan rapi. Kadang makan mala~nya diantar. 
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286.0 01:26:56:00 Benarkah? Ke mana?/Maaf?/ 
01:27:00:00 Kami rckannya dari LA. 

Designer tri 

287.0 01:27:00:00 Ya. Hari ini u1ang tahunnya dan 
01:27:04:00 kami ingin memberi keJutan. 

288.0 01:27:04:00 Terakhir kudengar ia di Motel Royal Oako. 
01:27:08:00 Itu yang kutahu. 

289.0 01:27:08:00 Tcrima kasih. Aku lupa kita mcmbawa 
01:27:12:00 barang itu. Pcrmisi. 

290.0 01:27:12:00 
01:27:25:00 

291.0 01:27:25:00 Matt, bagaimana kcadaanmu?/ 
01:27:29:00 Agak baikan. 

292.0 01:27:29:00 Ada bcrita ~ntukmu. Kami temukan Jerry/ 
01:27:33:00 Bagus. Di mana dia? 

293.0 01:27:33:00 Bagian terberat ialah saat kami membawanya 
01:27:40:00 ke iRD, sakitnya makin parah. Ia· tewas. 

294.0 01:27:40:00 Ya Tuhan/ 
01:27:45:00 Apa akibatnya bagi Matt? 

295.0 01:27:45:00 Sepertinya Jerry mengalami radang selaput 
01:27:52:00 sumsum tulang belakang. Begitu Juga kau. 

296.0 01:27:52:00 Tapi kau Juga akan dipcrikca. Lalu, kau 
01:27:59:00 akan diberi IV pcnisilin dosis tinggi. 

297.0 01:27:59:00 Anak itu meninggal? 
01:28:04:00 Ini salahku. 

298.0 01:28:04:00 Matt, dengarkan aku. Ada dua hal. 
01:28:07:00 

299.0 01:28:07:00 Satu, kami cepat mcngobatimu. Aku tak bisa 
01:28:13:00 Jamin, tapi tampaknya keadaanmu baik. 

300.0 01:28:13:00 Kedua, kau tak menyebabkan kematian Jerry. 
01:28:18:00 Ia terlambat datang pada kita. 

Page 20 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



Program Number 9662 
Page Layout CENTERED 

Pagett In/Out Text 

301.0 01:28:18:00 Dania menolak pengobatan. 
01 :28:21 :00 

302.0 01:28:21:00 Saat kau sembuh, 
01:28:25:00 dan kau pasti akan sembuh. 

Designer tri 

303.0 01:28:25:00 Kau akan mcnjadi doktcr yang hebat, 
01:28:31:00 Juga dokter yang penuh belas kasihan. 

304.0 01:28:31:00 Terima kasih. 
01:28:34:00 

305.0 01:28:34:00 
o 1 : 2 8 : 3 7 :·o o 

306.0 01:28:37:00 Mari kita mulai pcmcrikcaan/ 
01:28:'11:00 Bail<. 

307.0 01:28:41:00 Kami segera memulai prosedur dan 
01:28:47:00 ia akan diisolasi celama 24 Jam. Jadi ... 

308.0 01:28:47:00 ... kuberikan kau beberapa menit untuk 
01:28:52:00 bersama Matt. Lalu ia milik kami. 

309.0 01:28:52:00 Baik, Kawan. Kujumpai•kau sebentar lagi. 
01:28:55:00 

310.0 01:28:55:00 
01:28:59:00 

311.0 01:28:59:00 Kau pasti sembuh. 
01:29:02:00 

312.0 01:29:02:00 
01:29:08:00 

,' 

313.0 01:29:08:00 Harus ada penjelasan bagus untuk cemua 
01:29:13:00 ini/Dan pasti mcnak~tkan. 

3 1 4 . 0 0 1 : 2 9 : 13 : 0 0 I tu di a . 
01:29:18:00 Aku harus bicara padanya. 

315.0 01:29:18:00 Jan~an. Ia tahu kita di sini, 
01:29:22:00 kita takkan mcncmukan Peter. 

Page 21 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI INOONESIAN SUBTITLING OF... YUSUF BACHTIAR



Program Number 
Page Layout 

Page 1t In/Out 

9662 
CENTERED 

Text 

316.0 01:29:22:00 Kalau Peter di sana? 
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01:29:26:00 Mereka menJalin afair? Ayo kita pcrgoki. 

317.0 01:29:26:00 Pikir dulu. Itu tempat di mana kau ingin 
01:29:30:00 menJalin afair? 

318.0 01:29:30:00 Sebaiknya kita tclcpon polisi/Jangan dulu. 
I 01:29:33:00 

319.0 01:29:33:00 Itu bisa menJebloakan Peter ke penjara. 
01:29:40:00 Dan Kimberly zuda~ alami banyak kesulitan. 

320.0 01:29:40:00 Tak kuganggu dia. 
01:29:43:00 Tapi aku mau cari tahu. 

321.0 01:29:43:00 
01:30:05:00 

322.0 01:30:05:00 Bisa kubantu?/ 
01:30:09:00 Ya. Aku dokter dari Los Angeles. 

323.0 01:30:09:00 Dan mitra kerjaku Peter Burns kcmari 
01:30:15:00 bersama pacarnya, Kimberly Shaw. 

324.0 01:30:15:00 Apakah kau kebetulan•molihat mercka? 
01:30:20:00 Keadaan salah satu pasicn kami gcnting. 

325.0 01:30:20:00 Tak ada Burns .. Ada Dr. Shaw tapi ia tak 
01:30:27:00 terima telepon kecuali dari Willowbridge. 

326.0 01:30:27:00 Willowbridgc?/Ya, RS Jiwa di daerah ini. 
01 :30:31 :00 

327.0 01:30:31:00 Siapa nama anda? Akan kuberi tahu anda 
01:30:36:00 mampir/Tak usah repot-repot. Tcrima kasih. 

328.0 01:30:36:00 
01:30:49:00 

329.0 01:30:49:00 Kau sudah mcmbuat keputusan?/Ya. 
01:30:53:00 Tapi kau harus tetap di sini dan diam. 

330.0 01:30:53:00 lkatan ini haruc tctap terlihat kuat 
01:30:58:00 Jika ada yang mcnengokmu. 
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33l. 0 01:30:58:00 Ini kunci utama, tunggu satu jam lagi 
01:31:03:00 lalu keluar pelan-pelan. 

332.0 01:31:03:00 Le\'Jat i koridor lalu ke pintu masuk 
01 :31 :07 :00 belakang sebclah barat. 

333.0 01:31:07:00 Aku akan menunggu di gcrbang. 
01:31:12:00 Jangan, tidak t::ekarang. 

334.0 01 :31: 12:00 Ocngarkan aku. 
01 :31: 18:00 Berhati-hatilah. 

335.0 01 :31:18:00 Mungkin irii kecempatanmu yang tcrakhir/ 
01:31:22:00 Apa mak~udmu? 

336.0 01:31:22:00 Berhati-hatilah. 
01:31:25:00 

337 .0 01 :31 :25:00 
01 :31 :45:00 

338.0 01:31:45:00 Seharusnya ki't,p belck kiri setelah 
01:31:49:00 pompa bensin/Tahu dari mana? 

339.0 01:31:49:00 Semua terlihat seperti pertanian/Putar 
01:31:54:00 saja mobilmu dan kita coba/Baik. 

·340.0 01:31:54:00 
01:32:20:00 

341 . 0 01:32:20:00 Kau mau pergi? 
01:32:24:00 Bisakah al<U ikut? 

342.0 01:32:24:00 Aku tak mau tinggal di sini/ 
01:32:28:00 Baiklah. 

343.0 01:32:28:00 Baiklah/ 
01:32:33:00 Ayo, Louie. 

344.0 01:32:33:00 Tunggu, kita harus mcngajak Marco/ 
01:32:38:00 Siapa Marco?/la kawanku satu-satunya. 

345.0 01:32:38:00 Kau harus mengaJak Marco/Baik. 
01:32:41:00 
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01:32:45:00 

Text .. 

347.0, 01:32:45:00 Ayo Marco. 
01:32:48:00 Diamlah kalian berdua. 

348.0 01:32:48:00 
01:33:06:00 
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349.0 01:33:06:00 Mau apa mereka bcrcamamu?/ 
01:33:10:00 lni bukan afair. tapi pclarian. 

350.0 01:33:10:00 Aku perlukan mobilmu, aku akan keluar, 
01:33:16:00 tolong berikan kuncimu/Tidak. Tolong! 

351.0 01:33:16:00 Jangan sakiti dia/Masuk ke mobil/Apa yang 
01:33:23:00 kaulakukan?/Aku Or. Peter Burns dari LA .. 

352.0 01:33:23:00 Kenapa kaulakukan itu?/Aku mcmpercayaimu 
01:33:28:00 t~pi kau menipuku/Aku minta maaf. 

353.0 01:33:28:00 Maaf. Berikan kunci mobilmu, 
01:33:32:00 aku harus kcmbali kc LA. 

354.0 01:33:32:00 Aku mempercayaimu! Ka~ harus membayarnya 
01:33:37:00 semua ini. Aku bersumpah. 

355.0 01:33:37:00 
01:33:45:00 

356.0 01:33:45:00 Permi:i::'i. 
01:33:49:00 

357.0 01:33:49:00 lni lembaga pribadi. Kalian harus pergi/ 
01:33:55:00 Tentu, tapi kami mencari seseorang. 

358.0 01:33:55:00 Aku dokter .. Apakah Dr. Peter Burns 
01:34:00:00 menJadi staf atau semacamnya di sini? 

359.0 01:34:00:00 Tingginya sekjtar 6 kaki, berambut pirang, 
01:34:06:00 sombong/lni fotoriya yang terbaru. 

360.0 01:34:06:00 Penting bagi kami bcrtemu dia. ini urusan. 
01:34:12:00 keluarga/Pria itu tak ada di sini. 
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361 .0 01:34:12:00 Kini kalian harus pergi. Aku berkeras. 
01:34:16:00 Kami tutup ma1am ini. 

362.0 01:34:16:00 
01:34:35:00 

363.0 01:34:35:00 Suntikan ini akan mengatasimu. 
01:34:38:00 

364.0 01:34:38:00 
01:34:51:00 

' 365.0 01:34:51:00 Kejadian semalam tak bisa dimaafkan. 
01:34:54:00 

366.0 01:34:54:00 Ikatan bcrharga antara dokter dan pasien 
01:34:58:00 te1ah dihancurkan. 

367.0 01:34:58:00 Aku tak menyalahkan siapa pun, kecua1i 
01:35:03:00 ~atu orang. Kini ia duduk di depan kita ... 

368.0 01:35:03:00 ... agar ia lihat kekacauan yang ia buat 
01:35:08:00 sebelum kita mengubah kelakuannya. 

369.0 01:35:08:00 Sustcr Benson. tolon~ jelaskan apa yang 
01:35:13:00 akan tcrjadi pada Tn. Peters malam ini. 

370.0 01:35:13:00 Dr. Shaw akan mengoperasi otaknya/Suster 
01:35:20:00 akan membantu, karena ia telah dikhianati. 

371.0 01:35:20:00 Ada apa, Louic?/Aku ingin kc belakang. 
01:35:23:00 

372.0 01:35:23:00 Kau takkan mencoba lari lagi, kan?/ 
01:35:28:00 Tidak. Aku berJanji. 

373.0 01:35:28:00 Baik. Pcrgilah. 
01 :35:31 :00 

374.0 01:35:31:00 Jika kaulakukan, kau takkan sembuh. 
01:35:3'1:00 

375.0 01 :35:34:00 Jangan ccmaskan aku, 
01:35:38:00 kau yang akan mengalami petualangan. 
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376.0 01:35:38:00 Akan kautcmukan cara hidup yang bcrsih 
01:35:42:00 dan mudah. 

377.0 01:35:42:00 Hidup tanpa harus bcrpikir. 
01:35:46:00 

378.0 01:35:46:00 Tidakkah itu mcnycnangkan? 
01:35:49:00 

379.0 01:35:49:00 
0 1 : 3·5: 5 2: 0 0 

380.0 01:35:52:00 Kuserahkan pasienmu pada dokter lain 
01:35:56:00 karena kau tak di sini. 

381.0 01:35:56:00' Bilang aku scgera kembali. Urusanku hampir 
01:36:02:00 usai/Apa yang kaukerJakan?/Bukan urusanmu. 

382.0 01:36:02:00(Sebentar. Michael. 
01:36:07:00 Burns-Mancini, bica kubantu?/Halo .. 

383.0 01:36:07:00 Halo .. Burns-Mancini.j1~ 
01:36:10:00 Ada apa? 

384.0 01:36:10:00 Ada doktcr di sini. namanya Peter, 
01:36:15:00 ia akan dioperasi. 

385.0 01:36:15:ooSor. Burns tak ada saat ini/Bukan bcgitu. 
01:36:20:00 Peter ada di Wi11owbridge. 

386.0 01:36:20:00 Mereka akan mengoperasi otaknya/Entah 
01:36:27:00 siapa kau, tapi aku tak punya waktu. 

387.0 01:36:27:00 Hal ini tak diperbolehkan. Louie/ 
01:36:32:00 Halo, Ziggy. 

388.0 01:i6:32:00SMaaf. Michael. -Ada orang gila mengatakan 
01:36:38:00 Peter akan dioperasi otaknya. Entah. 

389.0 01:36:38:00 Terlambat. Atau mungkin ia ingin Peter 
01:36:43:00 mcngoperasi ota~nya. Kcsalahan bcsar. 

390.0 01:36:43:00 Apa? Tunggu. orang gila 
01:36:48:00 dan operasi otak?/Ya, tak masalah. 
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391.0 01:36:48:00 Tidak, sebentar. Dari mana orang gila itu 
01:35:55:00 menelepon?/Apa? Maksudku, katanya, Willow .. 

. 392.0 01:36:55:00 Willowbridgc?/Ya/Sampai nanti, Syd. 
01 :37 :01 :00 

393.0 01:37:01:00 Kurasa kita harus kembali ke RS Jiwa itu. 
01:37:04:00 

394.0 01:37:04:00 
01:37:33:00 

395.0 01:37:33:00 Aku mampir untuk memberi tahu bahwa Matt 
01:37:40:00 akan sehat dan kau bisa menemui dia besok. 

396.0 01:37:40:00 Bagus. Aku akan scnang sekali. 
01:37:45:00 Kutinggalkan pcsan ~ntukmu di RS. 

397.0 01:37:45:00 Aku tahu. Aku tak ingin kau berpikir 
01:37:50:00 bahwa aku m~nghindarimu. 

398.0 01:37:50:00 Aku hanya pcrlu waktu untuk memikirkan 
01:37:56:00 scmua ini. 

399.0 01:37:56:00 Aku hanya ingin minta maaf/ 
01:38:01:00 Kumohon jangan. Scmua ini salahku. 

/400.0 01:38:01:00 Aku berpikir lama. Kupikir aku melindungi 
01:38:08:00 pasienku sepcrti Matt ... 

401.0 01:38:08:00 ... dari pendcritaan dan kcbingungan. Tapi 
01:38:13:00 ternyata aku melindungi diriku sendiri. 

~02.0 01:38:13:00 Dan semakin aku dekat dcnganmu, 
01:38:18:00 semakin kusadari ... 

403.0 01:38:18:00 ... bahwa mungkin hal itu tak perlu. 
01:38:22:00 

~0/4.0 01:38:22:00 
01:38:27:00 

~05.0 01:38:27:00 Mcnarik. Jadi, pidato dan bunga ini 
01:38:34:00 Jebakan agar kau masuk ke apartcmenku. 
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406.0 01:38:34:00 
01:38:37:00 
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407.0 01:38:37:00 Aku kan boleh saja bcrharap. 
01:38:40:00 

408.0 01:38:40:00 
01:38:47:00 

409.0 01:38:47:00 Kau tak memerlukan suap ini. 
01:38:52:00 Masuk1ah. 

410.0 01:38:52:00 
01:38:57:00 

411.0 01:38:57:00 Kau mengagetkan aku/ 
01:39:00:00 Saatnya bicara. Syd. 

412.0 01:39:00:00 
01 :39: 10:00 

413.0 01:39:10:00 Duduk!/Janc. aku benar-benar minta maaf 
01:39:15:00 atas tindakanku. 

414.0 01:39:15:00 Maksudku. kita bersaudara dan aku tak 
01:39:21:00 pernah benar-bcnar mencoba menyakitimu. 

415.0 01:39:21:00 ~ebenarnya, aku berdoa untukmu/ 
01:39:25:00 Tentu dan aku berterima kasih. 

416.0 01:39:25:00 Kini diam dan dengarkan aku. 
01:39:29:00 Kautahu aku punya pistol. 

417.0 01:39:29:00 Aku tak ingin menyakitimu. Mengerti? 
01:39:32:00 

418.0 01:39:32:00 
01 :39:35:00 

419.0 01:39:35:00 Ya, kurasa bcgitu/Aku tak tahu apakah 
01:39:40:00 kau sudah mendengar sclcntingan •... 

420.0 01:39:40:00 ... tapi Richard mempcrkosaku di New York. 
01:39:43:00 
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421.0 01:39:43:00 Apa? Ya Tuhan .. /Jangan cemas. Aku tak 
01:39:49:00 apa-apa karena aku punya rencana. 

422.0 01:39:49:00 Dan kau bagian dari rencana itu/ 
01:39:54:00 Sepcrtinya ini masalah polisi. 

423.0 01:39:54:00 Apa pun yang terjadi, aku akan bersamamu 
01:40:00:00 dan mendukungmu/Syd. dengar. kataku. 

424.0 01:40:00:00 Kita saudara. aku perlu kau. Untung aku 
01:40:07:00 menguasaimu karcna peristiwa pil itu. 

425.0 01:40:07:00 Jadi, kau akan mcnJadi alibi sekaligus 
01:40:14:00 koncpiratorku saat kususun semuanya. 

426.0 01:40:14:0~A~a sebenarnya maksudmu?/Maksudku, 
01:40:19:00 kau akan membantuku ~embunuh Richard. 

427. 0 01 :40: 19:00 
01:40:25:00 

428.0 01:40:25:00 Halo! 
01:40:28:00 Siapa pun yang ada di dalam! 

429.0 01:40:28:00 Ini gila. Walau Peter•disekap. 
01:40:32:00 kita harus memanggil polisi. 

N\ 
430.0 01:40:32:00 Dan resepsionisku yang gila mendengar 

01:40:37:00 pria gila berkata Peter akan diopcrasi? 

~31.0 01:/40:37:00 Penjaga Nasional pacti akan dipanggil/ 
01:40:41:00 Ini tak ada gunanya. 

432.0 01:40:41:00 Baik. Ayo kita coba dari belakang. 
01:40:44:00 

433.0 01:40:44:00 
01:40:54:00 

434.0 01:40:54:00 Seperti kau tahu. Tn. Peters, 
01:40:58:00 kami akan mengoperasi otakmu. 

435.0 01:40:58:00 Matiraca yang kami berikan 
01:41:02:00 akan membuatmu tetap tcrJaga. 
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136.0 0\:41:02:00 Kau takkan merasa sakit 
01:41:06:00 tapi aku akan mcnikmati ... 

Designer tri 

137.0· 01:41:06:00 ... melihat sinar di matamu yang suka 
01:41:12:00 memanipulasi menghilang selama-lamanya. 

138.0 01:41:12:00 Teruslah mencari/ 
01:41:16:0a Baik. 

139.0 01:41:16:00 Tunggu. 
01:41:20:00 Michael, pakai ini untuk membuka. 

,1-10.0 01 :41 :20:00 
01 :42: 19:00 

141.0 01:42:19:00 Penerjemah: 
01:42:19:00 TRI REZEK! 
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